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Çivi yaz~s~~ dünyada ancak 20. yüzy~l~n içinde yani son yüzy~l 

içinde çözülmü~~ ve okunabilmi~tir. Belgelerinin bir ço~u vatammada 
bulunan ve yurdumuz ve tarihimiz ile do~rudan do~ruya ilgisi 
ve ba~~~ olan çivi yaz~s~~ ile insanl~~a intikal eden zengin tarihi 
kaynaklar~n Türk ilim adamlar~~ taraf~ndan okunmas~, incelenmesi 
ve tarihi sentezler yap~labilmesi, milli bir k~vanç ile uluslararas~~ 
ara~t~rmalara katk~da bulunabilmesi ise, Atatürk'ün her alanda 
oldu~u gibi tarih ve dil ara~t~rmalar~nda da milli bir amaç ile ileri 
görü§lülü~ü sayesinde ancak son otuzbe~~ y~l~n haz~rl~klar~~ sonucu 
mümkün olabilrai~tir. 

Sumeroloji Assyrioloji ve Hititoloji gibi birbirinden ayr~lmaz bir 
bütün olarak birbirine ba~l~~ bu ilgili sahalar Almanya'dan davet 
edilen en salahiyetli otoriteler taraf~ndan Ankara ve Istanbul 'Gni-
versitelerinde 1936 y~l~nda aç~l~rken, bir taraftan da, bir çok ilim 
adanumn bir an evvel yeti~ebilmesi için, bu sahalarm ara~t~rma 
merkezlerinin bulundu~u Almanya'ya da Türk gençleri gönderil-
mi~tir. Bugün gerek Almanya'da gerekse yurdumuzda yeti~mi~~ olan 
bu ilim adamlar~~ Ankara ve Istanbul universitelerinde kendilerinden 
sonra gelecekleri, yeti~tirici durumundad~r. 

Nedense zaman zaman meslek sahalarun~z~n, Türklü~ümüz ve 
yurdumuz tarihi ile do~rudan do~ruya olan ili~kisi unutulmu~~ hatta 
Atatürk'ün ir~ad ve direktifleri sonucu, bu sahalarm üniversiteleri-
mizdeki kurulu~~ gayeleri bile unutularak Sumeroloji, Assyrioloji ve 
Hititoloji birer lüks saha olarak görülmü~~ ve gerek idareciler kat~nda 
gerekse ö~renci taraf~ndan "geçersiz" telakki edilmi~tir. 

Mucib sebep olarak ta d~~~ ülkelerde bu bölümlerin dünyamn 
ancak say~l~~ üniversitelerinde okutuldu~u ve say~l~~ kimseler taraf~ndan 
meslek edinildi~idir. 
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D~~~ ülkelerde bu böyle olabilir. Fakat bizim için gerçek böyle 
olamaz. Biz bu eski dillerin ve bu kültürlerin maddi kahnt~lar~mn 
incelenmesi vas~tas~yla, yurdumuzun en eski ça~lara inen tarihini 
ve yine bu diller ve temsil ettikleri kültürler vas~tas~yla Türk dilinin 
tarihi ve bu eski dillerle olan akrabal~~~m, saptama~a ve ayd~nlat-
ma~a çah~~yoruz. 

Bu bizler için milli bir ödev oldu~u kadar, bu sahalar için bizi 
azarnt maddi fedakarhklarla yeti~tiren yurdumuza ~ükran borcu-
muzdur. 

Ba~ka ülkeler ve milletler için bu sahalar, kendilerinin olmayan 
yabanc~~ ülkelerin tarihidir. Fakat bizim için yurd tarihi, Türk Dili 
tarihi, Türklü~ün tarihidir. Böyle bir konu bizim için lüks bir konu 
telakki edilebilir mi? 

Atatürk'ün direktifleriyle evvela Almanya'da sonra da Ankara'-
da çivi yaz~s~~ ve kültürlerinin incelenmesine otuzbe~~ y~hm vermi~~ bir 
kimse olarak, çal~~malar~= bir parças~n~~ yaz~ya çevirdi~ini zaman 
kendimi hem milli bir ödev yapm~~~ say~yor hem de yurduma ve Ata-
türk'e bir ~ükran borcu ödedi~imi zannediyorum. 

Cumhuriyetimizin 50. y~l~na adanmak üzere bütün Sumer, Babil 
ve Assur kanunlar~n~n Sumer'ce ve Akkad'cadan transkripsiyon ve 
dilimize çevirisini bir kitap halinde T. T. Kurumuna sunmu~~ bulu-
nuyorum. 

Bu makalem de son iki y~lda yo~un bir ~ekilde üzerinde dur-
du~um kanun metinlerinden esinlenerek hukuk ve adalet kavramlar~~ 
üzerinde bir çah~ma oldu. Ayn~~ konu 1973 y~h Atatürk seri konfe-
ranslan aras~nda verilmi~se de Belleten'in bu nüshas~na bir makale 
halinde yay~nlanmas~n~~ mümkün k~lan T.T.K.na tekrar te~ekkürle-
rimi sunar~m. 

Dil, dü~üncenin belirtilmesi için bir araçt~r denir. Biz bunu ba~ka 
türlü belirtmek istiyoruz. Dil dü~üncenin ifade arac~~ de~il, dü~üncenin 
aynasidir demek gerçe~e daha yak~n olur. ~nsan özellikle ilkel insan, 
çevresini dil yoluyla düzenler. ~nsanlar çe~itli dillerle evreni düzen-
lerler. Her insan toplulu~unun kendine göre seçti~i dünyas~n~n içinde 
bir tak~m kültür müesseseleri te~ekkül eder. Bu ~ekilde kavramlar ve 
her dil için önemli olan unsurlar kökten ayr~l~klar gösterir. Mesela 
Sumer'ler için konu~mak demek düzenlemek demektir. Düzenleme 
fikri yaln~z dillerinin de~il dü~ünü~lerinin de esas~m te~kil eder. Bu 
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~ekilde dil yap~s~~ dü~ünce yap~s~~ olur. Ve bundan da ruh ve kültür 
yap~s~na geçilir. Bu suretle bir kültürün kavranmas~~ için en evvela 
dil incelemelerine k~ymet vermek laz~m gelir. Ancak, bu temelden 
hareket etmek üzere bir kültür yap~s~na nüfûz etmek mümkün ola-
bilir. Böylece baz~~ görü~~ ve dü~ünce tarzlar~n~n en eski zamanlardan 
bugüne kadar varl~~~n~~ korudu~u görülür. ~ayet bir dilin bünyesi 
de~i~mi~~ ise bu dili kullanan toplulu~un dü~ünce tarz~nda de~i~meyi 
lüzumlu k~lan ve içeriden d~~ar~ya ve ya d~~~ etkilerle meydana gelen 
tarihi bir harekete delâlet etmi~~ olmas~~ laz~m gelir. 

Binaenaleyh dil bir kültürü tan~mak için ba~l~ca araç oluyor. 
Dil, kültür cereyanlar~nda ana hatlar~~ de~i~memek ~art~yle, oldu~u 
gibi kalabiliyor. Dil de~i~medikçe dü~ünce de de~i~miyor. Din, hukuk 

ve san'at ve ilh. gibi kültür miiesseselerini yaln~z d~~tan tariflerle izah etmek 

kâfi gelmemektedir. Acaba bu müesseseler hakk~nda bir Sumer'li bir Sami 

Akkad'l~~ nas~l dü~ünürdü? Bunlara nas~l adlar vermi~ti? Bir insan toplu-
lu~unu tan~mak için, onun dü~ünce yap~s~n~, onun maneviyat~m, iç 
dünyas~n~~ bilmek laz~md~r. Bütün kültür müesseselerinin hepsini ayr~~ 
ayr~~ tan~mak laz~md~r. Baz~~ bilim dallar~n~n yapmak istedi~i gibi bir 
tek kültür unsuru ile bütün bir kültürü tan~yamay~z, hele bir ad hiç 
veremeyiz. 

Mezopotamya'da ba~ka olaylarla kar~~~ kar~~yay~z. Burada dil 
ve kavimler bir de~il iki, hatta ikiden de fazla. Fakat hepsi bir kültür, 
bir Mezopotamya kültürü alt~nda toplan~yor. 

Anadolu'da kültür mes'eleleri daha da kar~~~k. Buraya bir çok 
dil ve kavimler hâkim olmu~. Burada Mezopotamya'da oldu~u gibi 
bir Mezopotamya kültürü de~il, çe~itli kültür alanlar~~ ay~rmak laz~m 
gelecek. (Surya, Filistin ve daha geç devirlerde Israerde milli bir kül-
türün yeti~ti~ini gördü~ümüz gibi.) 

Biz bugün Mezopotamya'da hukuk müessesesi ile ilgili "Philologique-

historique" bir ara~t~rma yapma~a çal~~aca~~z. Bir az sonra daha geni~~ 
anlamda çivi yaz~s~~ hukuku tabirini kullanaca~~z. Bu kavram~~ anlat-

maga ba~lamadan bir az çivi yaz~s~ndan bahs edelim: 

Çivi yaz~s~n~, dolayislyle bu yaz~~ ile yaz~lm~~~ tabletlerin, belgelerin, 
okunu~u anla~~lmas~~ ve incelenmesi son yüz y~l içinde olmu~tur. 19. 

yüzy~l~n ba~lang~c~nda Pe~isepolis kitâbeleri hala çözülmemi~~ ve dolay~-

s~yla çivi yaz~s~n~n anahtar~~ henüz bulunamam~~t~r. Bu belgelerin oku-

nu~u bize M.Ö. IV. Biny~rclan Milas:1'a kadar dört bin y~l gibi uzun bir 



560 	 MEBRURE TOSUN 

zamam kapsayan yeni bir dünyay~~ önümüze sermi~tir. Ve bu yeni dün-
yan~n hepsi de Milâddan önce olan y~llard~r. Bu uzak y~llar ve bu de-
virlerde ya~am~~~ olan insanlar, ve bu insanlar~n kurduklar~~ koca im-
paratorluklar hakk~ndaki bilgimiz, bu insanlar~n b~rakt~klar~~ ve toprak 
alt~ndan ç~kar~lan ve hâlâ ç~kar~lmakta olan, ve yüz y~l öncesine kadar 
hiç kimsenin ökuyamad~~~~ bir yaz~~ ile yani çivi yaz~s~~ ile yaz~h vesikalarm 
okunmas~m ve ondan sonra da insanl~~~n ilgisini bekliyordu. I~te bu son 
yüz y~l içinde çivi yaz~s~~ çözüldü filologlar kelime ve metin ara~t~rma-
lar~na ba~lay~p bu dillere ve dolay~s~yla bu dilleri konu~anlar~"' manevi 
âlemlerine nüfuz ettiler. Ve böylece Assyrioloji-Sumeroloji ilmi do~mu~~ 
oldu. Yalmz Incil menkabelerinden tamnnu~~ olan Orta Do~u'nun 
efsane ülkeleri birer birer belirme~e ba~lad~. Ve Eski Ça~~ Tarihinin 
bu karanl~k devirleri birer birer aychnlanma~a ba~lad~. Arkeologlar bu 
geçmi~~ uygarl~klar~n maddi kal~nt~lar~n~~ gün yüzüne ç~kararak bize, 
kültürün ara~t~r~lmas~nda, dil ara~t~rmalariyle milletlerin maneviya-
t~na nüfuz ederken, maddi taraflar~n" da meydana ç~kard~ ; çünkü 
yaln~z maddi kal~nt~lar ço~u zaman zannedildi~i gibi bu eski medeniyet-
lerin "interpretation"~nda yeterli "determinante"lar belirticiler de~ildir 
Bir Sumer san'at eseri ile bir Babil ve ya Assur hatta M~s~r, Anadolu-
Hitit sanat eseri aras~nda büyük farklar olabilir. Olabilir fakat çe~itli 
uygarl~klar aras~nda as~l ince farklar~~ onlar~n dü~ünce yap~lar~~ (dil 
yap~lar~) ve dolay~s~yla devlet ve kanun anlay~~lar~~ ve bunlarla ilgili 
kavramlar bir uygarl~~~n belli damgas~n~~ vururlar. Ve tarihi i~te bunlar 

yoluyla anlanz. Her ikisini yani maddi kahnt~larla dil ara~t~rmalar~n' 
birlikte i~leyerek tarih sentezi yapma ve bir ad~m daha ileri giderek 
kültür tarihi seviyesine ç~kabilme imkâ~um elde ederiz. Çivi yaz~s~~ bir 
ihtisas alan~d~r. Hangi ilim sahas~n~n kaynaklar~n~, tarihini yazmak 
icap etse bunu çivi yaz~l~~ kaynaklara ba~~ vurmadan yapmak müm-
kün de~ildir. Biz filologlar kelimelerin prehistogy~st ile me~gulüz. Bugün 

onun Hukuk sahas~ndaki örneklerini verme~e çal~~aca~~z. Filologlara çok 

i~~ dü~mektedir. Fakat bir hukuk tarihi, bir din tarihi, bir tar~m 
tarihi veya bir sanat tarihi üzerinde ara~t~rma yap~lacaksa, ancak bu 
sahalar~n mütehass~slar~~ ile i~birli~inden en verimli sonuçlar elde 
edilebilir. Bizim saharrnzda bu i~birli~inin en güzel örne~ini asl~nda 
Roma Hukuku bilgini olan P. Koschaker ile hocam~z B. Landsberger 
vermi~tir. Bu i~birli~inden mukayeseli hukuk tarihinin en güzel ör-
nekleri meydana gelmi~~ ve bir çivi yaz~s~~ hukuku sahas~~ diye bir 
ihtisas sahas~~ ortaya ç~km~~t~r. Biz bugün hukuk nazariyan veya mu- 



SUMER BABIL ASSUR'LULARDA HUKUK 	361 

kayeseli hukuk tarihi üzerinde durmayacag~z. Amac~m~z filolojik-
historik bir metodla genellikle kanunlar üzerinde durup ilgili baz~~ 
kavram ve terimler üzerinde aç~klamalar yapma~a çal~~makt~r. I~te 
belgeler, i~te terimler, i~te bunlar~n etimolojik izalu: Amaç~m budur. 
Bundan sonraki takdir ve de~erlendirme mukayeseli hukuk ve kültür 
tarihi bak~mlanndand~r. 

Çivi yaz~s~~ ile yaz~lm~~~ belgelerin büyük bir k~sm~n~~ hukuk ve 
iktisad konusunda olanlar te~kil etmektedir. Bu belgeler ak~~ veri~, 
bir çok ticaret mektuplar~~ (Assur-Kani~) hesap listeleri kira muka-
veleleri, ödünç muameleleri gibi günlük hayat~n iktisadl ve ticari 
münasebetlerini aks ettirdi~i gibi mahkeme zab~tlan gibi de hukuki 
konular üzerindedir. Bu hukuk ve iktisada ait belgeler aras~nda bil-
hassa devlet muahedeleri de ayr~~ bir önem ve yer i~gal etmektedir. 
Bunlar~n d~~~nda kanun kitaplar~~ ve kanun yerine geçen fermanlar 
bulunmaktad~r. Bu ~ekilde çivi yaz~s~~ hukukunun ba~l~ca kaynalda-
r~m hukuk ve iktisad belgeleri ile kanunnâmeler te~kil etmektedir. 
Yaz~h belgeler aras~nda say~lan bak~m~ndan en büyük yeri tutan bu tip 
vesikalann bulunu~u, çivi yaz~s~~ ile me~gul olanlar~~ önemle bu iktisadi 
ve hukuki konular üzerinde durma~~~ mecbur etmi~tir. 

Ne için çivi yaz~s~~ hukuku terimini kullan~yoruz? Bu yerinde 
bir terim midir? Evvela daha da ileri giderek ~unu belirtelim ki 
Sumer-Babil ve Assur uygarhklan yerine bir tek Mezopotamya Uy-
garl~~~~ tabirini kullanmak daha yerinde olacakt~r. Çünkü ayr~~ ayr~~ 
etnik topluluklar olan bu kavimlerin dil, siyasi hudud gibi ay~nc~~ 
unsurlanmn yan~nda bunlar~~ birle~tirici unsurlar daha fazla idi. Bu 
birle~tirici unsurlar~n en ba~~nda hukuk ve kanun ile devlet anlay~~-
lar~~ gelir. Ve daha da geni~~ bir görü~le Mezopotamya uygarl~~~~ F~rat 
ve Dicle havzalanm da a~arak, Iran'da Elam'hlan, Musul-Kerkük 
havalisinde Hurri'leri, Anadolu'da Hitit'leri, Suryahlar~~ Hukuk, Ka-
nun, Idare ve devlet anlay~~~~ hususlannda etkisi alt~nda b~rakm~~t~r. 
Çivi yaz~s~~ hukuku ad~~ görülüyorki isabetli bir add~r. Mezopotamya' 
n~n yaln~z Sumer ve Akkad'hlan, yani Babil ve Assur'hlan, çivi 
yaz~s~n~~ ve Akkadça'y~~ kullanmam~~, bir çok kom~u kavimler, Elam-
hlar Hurri'ler ve Anadolu'da Hititler gibi kavimler de çivi yaz~s~n~~ 
kulland~klar~~ gibi hukuki ve iktisadi vesikalar~n~~ da Sumer-Babil 
örneklerine göre tanzim etmi~lerdir: Ve bu belgeler, kavramlar 

P. Koschaker, Keaschriftrecht, ZDMG 89, (1939) S. 32 v.d. 

Bell~ten, C. XXXVII, 
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~ekil bak~m~ndan Sumer - Babil örnekleriyle esasl~~ benzerlikler göster-
mektedirler. Hatta daha da ileri giderek Israil hukukuna ve hatta 
ayn~~ topraklar~n daha sonraki mirasc~lan olan islam kavimlerinin 
hukukuna da tesir etmi~tir diyebiliriz. 

Binaenaleyh, hukukçu P. Koschaker'in ilk defa kulland~~~~ bu Çivi 
Yaz~s~~ hukuku tabirini bütün çivi yaz~s~~ mütehass~slan kabul etmek 
zorunda kald~lar. Yaln~z bir Sumer - Babil Uygarl~~~~ ve hukuku yok, 
ancak bir çivi yaz~s~~ hukuku tabiri Basra körfezinden Anadolu'muza 
kadar yay~lm~~~ olan bu belgeleri içine alabilir ve bu geni~~ çivi yaz~s~~ 
çevresini ifade edebilir dendi. Ve bu ~ekilde bir çivi yaz~s~~ hukuku 
sahas~~ diye bir ihtisas sahas~~ ortaya ç~km~~~ oldu. 

Mesopotamya uygarl~~~= hukuk ve devlet anlay~~~~ gibi iki 
önemli faktörü kom~u kavimlere yaln~z bu alanlarda de~il, ayn~~ 
zamanda din, sanat, ve edebiyat alanlannda ve toplumun çe~itli tu-
tumlannda da etkisini göstermi~tir. Anadolu'da çivi yaz~s~~ ile yaz~lm~~~ 
Hitit kanunlar~~ ile, ta Mesopotamya'dan ba~l~yan bir Uygarl~k 
zincirinin Anadolu'da bir halkas~n~~ bulmu~~ oluyoruz. Mesopotamya-
Anadolu s~k~~ ili~kisine Anadolu'daki Assur Ticaret kolonileri ve 
bilhassa Kayseri-Kültepe, eski ad~yla Kani~'te bulunan binlerce çivi 
yaz~l~~ belge de (ço~u hukuki-iktisadi) ayr~ca bu Anadolu- Mesopotamya 

kültür yay~lmas~na ~ahit olmaktad~r. 

I~te Koschaker'in ilk damgalad~~~~ bu çivi yaz~s~~ hukuku tabirini 
bütün çivi yaz~s~~ mütehass~slar~~ kabul etmek zorunda kald~lar. Ve 
ancak bu tabir, bu geni~~ sahaya yay~lm~~~ olan bu belgeleri içine ala-
bilir ve bu geni~~ çivi yaz~s~~ çevresini ifade edebilirdi. 

Filologlann ilk i~i 19. yüzy~l~n sonunda çivi yaz~s~~ ile yaz~ lm~~~ 
belgeler aras~nda hukuki ve iktisadi olanlann~~ tan~mak ve ay~rd etmek 
olmu~tur. Bu ~ekilde çok say~da hukuk metinleri i~lenme~e haz~rland~ . 

Fakat 1901-2 y~l~na kadar elimizde henüz bir kanun veya kanun-
nâme çe~idinden bir metin yoktu. Binaenaleyh, ancak hukuk vesikala-
nndan memlekette geçer olan kanunlar~~ canland~np bunlar üzerinde 
fikir yürütebiliyorduk. 

Çivi yaz~s~~ hukukunun ba~l~ca kaynaklar~n~~ hukuki ve iktisadi belgelerin 

yan~nda kanunnâmeleri te~kil eder. 

Kanunlara bir göz atal~m: Daha yetmi~~ y~l öncesine kadar 
kanun ad~n~~ verebilece~imiz hiç bir metin elimizde yokken, Sus'ta 
Frans~z arkeologlar~n~n himmetiyle birden bire elimize Mezopotamya 
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kanunlar~~ içinde bu ada en çok hak kazanan Hammurabi kanunlar~n~n yaz~l~~ 

oldu~u bir diorit stel elimize geçmi~tir 2. Sonraki ara~t~rmalar zamanla 

bize Hammurabi'den önce de sonra da kanunlar~n bulundu~unu 

meydana ç~karm~~ t~r. 

Yaln~z yanl~~~ anla~~lmamas~~ için bir noktaya dikkatinizi çekmek 

isterim: Kanun ve kanun mesabesinde metinler 19,31-2 de ve daha 
sonra elimize geçmi~tir. Halbuki 19. asr~n sonlar~nda yap~lan ilk 

kaz~lar~n sonuçlar~~ M.Ö. 9 ve 7. yüzy~llar~n Asur k~rallar~n~n saray 

ve kütüphanelerinin maddi kal~nfilanyla, yaz~l~~ belgelerini meydana 

ç~karm~~ t~r. Bu arada Babylonia'da yap~lan kaz~lar da bize günlük 

ya~ant~y~~ aks ettiren, mektup, mukavele, hibe, hesap kay~tlar~~ cinsinden olan 

belgeleri bir o kadar daha artt~rm~~t~r. Fakat kanun nevinden bir vesika 

ilk defa 1901-2 de Frans~z arkeologlar~= Sus'taki kaz~s~~ ile ortaya ç~km~~~ ve 

Hammurabi Kanunlar~~ ilim dünyas~nda duyulmu~tur. 

Biz ~imdi Hammurabi Kanununu da ele alacak ~ekilde bu ka-

nunlar~n istinsah edili~~ s~ras~yla de~il de meydana geli~~ s~ras~na göre 

k~saca bir ele~tirisini yapal~m: 

En eski kanun koyucusu ad~n~~ vere bilece~imiz kimse Laga~~ K~ral' Uru-

kagina'd~r. Yeni kronolojiye göre M.Ö. 2350 y~llar~nda ya~ad~~~n~~ 

kabul etti~imiz bu Sumer'ce yazan Sumer k~ral~mn kanun parçalar~n-

dan daha do~rusu sosyal reformlar~ndan bahs eden metin, üç kil koni 

~ekli üzerine bir de oval plaka üzerine yaz~lm~~~ 3-4 version halindedir. 

Bütün bu parçalar 1878te Lag'ta (Tel-Loh) Frans~zlar taraf~ndan 

kaz~lar~nda meydana ç~kar~lm~~t~r. Ve ilk kopya ve tercümesini François 

Thureau-Dangin yapm~~ t~r. Metin, Urukagina'n~n kâtipleri taraf~n-

dan bir yeni kanal~n aç~l~~~ ve adanmas~~ münasebetiyle kaleme al~nm~~t~r. 

Metnin her tarafi eksik ve k~r~kt~r. Geri kalan k~s~mlardan ç~kar-

d~~~= anlam ~udur: Lagas'lllar Ur-Naffle sülalesinin zulmünden ve 

bask~s~ndan b~karak, ba~ka bir soydan gelen Urukagina'y~~ ba~lar~na 

getirirler. K~ral Urukagina, ancak sekiz y~l hüküm sürebilir. Ve ken-

dinden evvelki idârelerin sonucu meydana gelen. yolsuzluklar~~ ve 

halk~n huzursuzlu~unu ve ho~nutsuzlu~unu ortadan kald~rmak için 

bir adâletname, bir ~slahat ferman~~ ilan eder. Bunu yaparken Tanr~~ 

Ningirsu ile bir sözle~me ba~lar. Bu sözle~meden bahs etmeden evvel 

metinde geçen çok ilginç Sümer'ce kavramlar üzerinde dural~m: 

2  V. Scheil, Memoires de la delegation en Perse, IV, 1902. 
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Urukagina halk~n huzursuzlu~unu ortadan kald~rmak istemi~tir; 
bu da ancak adil olmakla mümkündür. Metnin giri~~ k~sm~nda Uruka-
gina'mn bir tak~m dini icraat~ndan bahs edildikten sonra ülkedeki 
yolsuzluklar teferruat~~ ile say~l~r ve "u4-ul-li'-a-ta numun4-a-ta u4-bi-
a 3  = yani, en eski günlerden, tohumun f~~k~rd~~~~ zamandan beri bir 
ba~ka deyimle, Urukagina'dan evvel memlekette geçerli olan durum 
say~l~yor, ve P~~ - LUL - DA -= Akk. billudu) u,- bi - ta e - me -a ge-
çerli olan örf ve adet böyle idi deniyor. Yani kötü idare devrinde 
adet böyle idi deniyor. Fakat vakta ki Urukagina'ya tanr~~ Ningirsu 
Laga§ k~rall~~~m ona verdi; VII.29 u, Nin-gir-su ur-sag dEn-lil 

uru-ka-gi-na-ra nam-lugal giR-BUR-LA-ke, e-na-sum-ma-a 
ve nam-tar-ra u4-bi-ta e-I.-gar; eski günlerin kesin hükümlerini tesis 
etti: inim lugal-ni dNin-gir-su-ke, 	 ba-tu~~ ma-ta: Ningirsu'nun 
ona söyledi~i (k~ral~n sözleri) memlekette yerle~ti. Bundan sonra Uru-
kagina'n~n reformlar~~ ve ~slahlar~~ s~raland~ktan, birçok fiat ayarlama-
lar~~ yap~ld~ktan ve vergi zorbal~~~~ kald~r~ld~ktan sonra borçlular~~ ve 
borçlar~~ af (lah 	mes'n = y~kama tabiri kullan~l~r) ettikten sonra 
Urukagina, "ama - gi4  - bi i-gar = hürriyeti tesis eder - koyar - denir. 
özgürlük kar~~l~~~~ olarak kullan~lan Sumerce kelime "ama-ar-gi," 
anaya dönü~~ demektir. Bu kelimenin "özgürlük" manas~na geldi~i 
kabul edilmekle beraber "e~itlik" anlam~~ da teklif edilebilir. Çünkü 
anaya dönü~te yani herkesin ilk do~du~u zamanki haline dönü~te 
bir e~itlik anlam~~ da görülebilir. 

En sonra Urukagina tanr~~ Ningirsu ile bir sözle~me akd eder, "dNin-
gir-su-da Uru-ka-gi-na-ke, inim-bi- ka-e-da-kes', = Ningirsu ile birlikte 
Urukagina bir sözle~me ba~lar. 

Bu k~sa tahlilde üzerinde durulacak noktalar~~ tekrarhyahm: 
Urukagina'dan evvel ülkede nizams~zl~k ve adaletsizlikler hüküm 
sürüyordu. Lagal~lar medeni haklar~n~n zedelenmesinden ve kuv-
vetlinin zay~f~~ ezmesinden ~ikayetçi idiler. Özgürlü~ü özlüyorlard~. 
Urukagina gelinceye kadar bundan mahrum b~rak~lm~~lard~. K~rall~k 
Lagas"~n ba~~ tanr~s~~ dNingirsu taraf~ndan ona verildikten sonra kesin hükümler 
(kanunlar) teessüs etti ve k~ral~n sözleri ülkede yerle~ti. Lagaf l~lara 
hürriyetleri (e~itlikleri) verildi, ve k~ral ile Tanr~~ aras~nda bir sözle~me yap~ld~. 

Adâleti tesis için k~ral tanr~~ kar~~s~nda mesul ve onun taraf~ndan 
görevli görünüyor. 

3  törü, törö, töre — Clauson 531* traditional, customary unwritten law — 
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Kegel B. C VII s. 26 3a S. 26 4  Pi - LUL - DA 

VIII 2-4 nam-lugal . . . e-na-sum-ma-a 	 

7-9 nam-tar-a . . . e-kl-gar 

XII 21-22 ama-ar-gi4  i-gar 

XII 28 imim-bi ka-e-da-keI 

Urukagina'dan ikiyüz y~l sonra M.Ö. 2100 y~llar~nda yine Laga§'ta 

bir ba~ka reformcuyu görüyoruz. Ensi Gudea. Laga§ ~ehrini kalk~n-

d~nrken, Eninnu mabedinin yap~l~~~~ vesilesiyle iki yaz~l~~ silindirinden 

ba~ka on küsur de heykel ve steli mabede diktirir. Bunlardan kendi 
heykeli olan B. heykelinin üzerinde bir tak~m sosyal reformlardan 

esir ve kölelerin serbest b~rak~lmas~ndan, zengine fakiri, kuvvetliye 

zay~fi ezdirmedi~inden bahs ederek, bu heykelini, herkesin görebile-
ce~i bir yere yani ~ehrin ba~~ tan~m~~ Ningirsu'nun Eninnu Mabedine 

diker. 

Nitekim t~pk~~ Osmanhlarm ve daha önceki hükümdarlarm, bir 
tak~m haks~zl~klann, bilhassa haks~z vergilerin kald~r~ld~~~m ilan eden 

hükümleri herkesin görebilece~i ~ekilde büyük camilerin duvarlar~na 

veya ~ehirlerin giri~~ kap~lar~na ta~~ kitabeler halinde koymas~~ gibi 5. 

Gudea'da Laga§ ~ehrinde tanr~m Ningirsu'nun me = par~u =-

ok? lanm yerine getirir. Gudea, siba-zi, sad~k çoband~r. Sürü halkd~r. 

Sürünün sahibi tannd~r. Gudea, tannmn buyru~unu yerine getirir 

duu-duu-a. 	Nin-gir-su-ka-ke4 . 	lu-zi im-mi-gar°. = 

Ningirsu'nun.... 	 sadakatle yerine getirdi. 

u4  nig-si-sd mu-na-ta- 7  = 

Vakta ki (Gudea) adaleti tecelli ettirdi. 
Burada üzerinde durulacak kelime adalet = midarum kar~~h~~~ 

olan nig-si-la kelimesidir. nig, kelimeleri "abstractum” yapmak için 
kullan~lan bir ön ektir. Bu ek ayr~ca ~ey anlam~na gelir si qarnu 

arab. 4:),; boynuz, anlam~na gelir. si-sd = s i~aretinin esas anlam~~ 

do~rultmak, hükmetmektir. Boynuz do~rult-, adalet yapmak, hük-
metmek Abstraktum ön eki ile do~ruluk adalet anlamlanna gelmek- 

Th. Dangin, SAKI. s. 50 
3  Belgeler — Türk Tarih Kurumu, Cilt II Say~~ 3-4, 1965 S. 51, Halil Inalcik, 

Adaletnâmeler. 
Gudea Stat B - 7, sat. 7-9. 

7  u... nig-si-sâ mu-na-ta4 Cyl. B. 18, 10 
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tedir. Bir az sonra sürü, çoban, boynuz ve daha bunun gibi bir tak~m 
kavramlara tekrar dönece~iz: 

~imdi kanun metinlerine devam edelim: 
Eski Sumer ça~~nda ya~am~~~ olan ilk reformcu Urukagina ile 

ondan 200 y~l sonra yine ayn~~ ~ehirde Sumerlili~in tekrar canlan-
mas~ndan hemen önce gördü~ümüz ikinci reformcu Gudea' dan sonra 
ve Hammurabi' den önce Sümer'ce yaz~lm~~, kötü korunmu~~ bir tablet 
elimize geçmi~tir. Üzerinde okunabilen 9 kanun maddesi bulunmak-
tad~r 8. Maddeler medeni ve ceza hukukuna aittir. Hammurabi 
öncesi di~er bir Sumer kanunu belgesi de bugün Ist. Eski ~ark Eser-
leri Müzesinde 3191 No.su alt~nda korunmaktad~r. Kötü korunmu~~ 
bir tablettir (2o x o). 

Fakat okunabilen k~s~mlanna göre tablette bir prolog-epilog 
yok-ve 6-7 kanun maddesinden ibarettir. Kanun koyucu III. Ur 
Sülalesinin ilk hükümdan (M.O. 2130) Urnammu' dur . 

Giri~teki dini ve tarihi bahislerden sonra Urnammu kanununun 
maddelerine girmeden evvel idâri yolsuzluklan ve onlar~n kald~r~lmas~~ 
için yap~lan reform icraat~~ çe~itli ölçü ve ayarlar~n tanzimi ve nihayet 
zarfin, fakirin zalim ve zenginden korunmas~~ için al~nan tedbirler 
gelir. Kanun maddelerinin yaz~ld~~~~ k~s~m çok k~r~k ve eksiktir. 22 

madde olarak tamamlanmas~~ tableti ilk okuyan (1954) S. N. Kramer 
tarafindan teklif edilmekle beraber ancak 6-7 si okunabilmektedir. 
Bunlarda büyücülük, kaçak köleler ve yaralama gibi sivil ve ceza 
konular~n~~ ele al~r. 

Fakat bu Sumer kanununda da Urnammu: [u4-ba 
Ur - d]nammu [nitah-kalag]-ga 

[lugal-uriki -] ma 

[lugal-ki-en-gi] -ki-uni 

[d-e']nanna 

[lugal-ur]u-ta 

. . . na 

. . . ta 

[nig - si]-sd 

[kalam - ma hu]- mu ni - gar 

~öyle der: 
[nig - erim] [nig- d-zi] gig [tuk]ul he -mi -gi, 

* Albert, T. Clay. Miscellaneous Inscriptions in the Yale Babylonian Collec-
tion, YOS, Babylonian Texts Vol. I. No. 25 Kanunlar~n Uruk nüshas~nda 9  Nip-
pur nüshas~nda ise 18 madde vard~r. bak UMBS. 1, 100-102. 
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O zaman Urnammu, kuvvetli erkek Ur k~rah, Sumer ve Akkad 
k~ral~~ Nanna'n~n deste~i ile ~ehrin k~ral~ndan, 	 memlekette 
adâleti koydu, kötülük ve zulmü, silahla geri çevirdi. 

Urnammu memlekette adâleti yerle~tirdi, tesis etti. Bu kavrama 
bundan sonra da çok rastl~yaca~~z. 

Hammurabi öncesi di~er kanunlardan bahs etmeden evvel, bir 
seri metne dikkatinizi çekmek isterim. Gerek Sumer gerekse Akkad'h 
kâtipleri yeti~tirmek, Sumer kâtiplerine Akkad'ca, Akkad'h kâtiplere 
Sumer'ce ve çivi yaz~s~~ ö~retmek bu arada da onlara dil ve yaz~~ yo-

luyla ba~ka bilgi çe~itlerini de ö~retmek gayesiyle liste ~eklinde metin-

ler haz~rlan~rd~. Bu ö~retici tabletlerden bir çe~idi Landsberger'in 
tabiri ile bir "Lehrtext"in Nippur ve Assur kopyalar~~ elimize geçmi~~ 

bulunmaktad~r 9. 

Bu arada bu seri metinden bahs etmek isteyi~im ~u sebepten 

dolay~d~r: Bu serinin tanzim gayesi, kâtiplere hukuk belgelerinin 
tanziminde kullan~lacak ifadeyi ö~retmek, bir ba~ka deyimle hukuk 

formüllerini ö~retmektir. Sumerce formüllerin Akkad'ça tercümeleri 
verilmi~tir. Babil okullar~nda kâtiplere okutulan seri halindeki me-
tinlerin en iyi korunamd~r ". 

Hammurabi öncesi yaz~lm~~~ kanunlara bir tanesini daha katar-
sak bu da H. den yüzelli y~l önce ya~am~~~ olan Isin k~ral~~ Lipit-Mar'a 

ait olan, Sumerce kanunlard~r. 

Hammurabi'den 150 küsur y~l önce bir Sami merkezi olan, fakat 
Sumerlili~in henüz canl~~ ve kuvvetli oldu~u bu ~ehirde yerli geçer 

kanunlar Sumer'ce kaleme al~nm~~~ olup, tanzim tertip ve maddelerin 
konular~~ bak~m~ndan Hammurabi kanunlar~na prototiplik yapt~~~~ 

a~ikard~r. Yegâne fark H. K.mn daha mufassal olu~udur n 

9  B. Landsberger - die Sene ana-ittilu MSL Bd I - Roma 1937. 
19  Eski Babil Ça~~~ Nippur ve Assur kopyalar~~ olarak 2 nüsha halinde elimize 

geçmi~tir. Landsberger'e göre Isin Sülâlesi zaman~nda yaz~lm~~ t~r. Hatta Nippur'un 

Hammurabi taraf~ndan fethinden sonra. 
11  Lipit-btar Kanunu. 
Prolog - ~~ oo sat~r 
Kanunlar - 38. 
Epilog - 50 gerisi k~r~kt~r. 
Kar~~~ H.K - Prolog - 3o3 st. 

	

K. 	- 282. 

	

EP. 	- 495 st• 
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u4 	 sipad-gil-tuku mu-pad-da dnu-nam-nir-ra nig-si-sd kalam- 
ma gd-gd-ü 

Vakta ki Lipit-I§tar, ak~lli çoban, Enlil taraf~ndan ad~~ seçilen 
tayin edilen, memlekette adaleti tesis etmek için, 

ka -ta ku-lam-e-d 
a~~zdan ~ikayetleri silmek, 
nig-erim nig-d-zi 
gis -tukul girgirü 

dü~manl~k ve isyan~~ silahla çevirmek (geri döndürmek), 
ki-en-gi ki-uni 
kul-ba du10-ge-cü 

Sumer ve Akkad'hlarm bedenlerini ho~~ etmek için 
an-ne den-lil-le 

nam-nun-kalam-ma-J 
mu-un-pad-ü-el-a-ba 

Anu ve Enlil taraf~ndan memleketin hükümdarl~~~na ça~~nld~~ (~~~ 
zaman) 

urba dLi-pi-it-ifrtdr 
(bir sürü ünvan s~ralan~r) 
inim- en-lil-ld-ta 

[nig]-si-sd 
ki -en-gi ki-uni 

-gar-ra-a.f12, 13 

O zaman (sen) Lipit-I§tar Enlil'in sözü ile adaleti Sumer ve Ak-
kad'da tesis ettin. 

ve üzerlerine esirlik konan Nippurgularm, Urgulann ve Isingilerin 
ama -ar-girbi 14  özgürlü~ünü, e~itli~ini temin ettin. Burada metin k~nk 

Epilog'ta : 
[inim-gi]-na - dut  u -da 
[ki]-en-gi ki-uni 
di-gi-na hi-bi-dib 
ka_ta__d en-ili-ta 

12  Gram. bak~m~ndan izah edilemiyor. 
14  Prolog. - Col I st 20-55. 
14  ibid Col II, st. 13. 
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dumu-den-liirld-me-en 

nig-erim nig-d-zi 

KA-gi 

ir a-nir LAN.UTU DI -bi 

nig-gig-ga 

nig-zi nig-gi-na pa4-16-mi-ag 

hu-mu-di~g. 

Tercemesi: 

Tanr~~ Utu'nun do~ru sözü ile, ona uygun olarak, Sumer ve 

Akkad'da adalete ba~l~~ olunsun. Enlil'in a~z~ndan ç~kan (sözle) ben 

Lipit-Btar Enlil'in o~lu, a~lama, ~ikayet ve isyan~~ kap~dan çevirdim, 

a~lamay~, inlemeyi yasak bir ~eye döndürdüm (Yasak ettim). Gerçek 

ve do~rulu~u tecelli ettirdim. Sumerli ve Akkad'hlar~n bedenini 
ho~~ ettim. 

Hammurabi öncesi kanunlar aras~nda bir tane Akkad'ça yaz~lm~~~ 

olan~~ vard~r. Bu da Götze taraf~ndan Tel Abu HarmaI (eski Sadup-

pum) kaz~lar~nda bulunup 1948 de yay~nlanan E~nunna k~rall~~~~ kanu-

nudur. Ve elimize geçen ilk Akkad'ça kanundur. 
Gerek Lipit-Btar kanunlar~n~n geçer oldu~u Isin ~ehri gerekse 

Ek~unna bölgesi, herikisi de sonradan Hammurabi'nin imparatorlu~u 

içine al~nm~~t~r. Es'nunna kanunlar~n~n ilk ii paragraf~~ fiat ve kira 

bedelleri ayarlamas~~ üzerinedir. Di~er maddeler medeni ve ceza 

hukuku konular~na aittir. Bu kanunlar~n hemen dörtte biri a~a~~~ 

yukar~~ do~rudan do~ruya Hammurabi Kanunlar~nda tekrar edil-

mektedir. Yaln~z bir kaç tane madde de~i~ik konular~~ ele al~r. (bir 

adam yanl ~l~kla ba~ka birinin kay~~~m al~rsa, ve ilh gibi.) 
Bu eski Akkad kanunlar= gerek H. Kanunlar~~ ile gerekse Sumer 

veya sonraki Assur kanunlar~~ ile kar~~la~t~racak olursak hatta Ibran 

kanunlar~~ ile, bütün bu bölgede Mesopotamya da bir mü~terek 

töre" oldu~unu iddia etmek hiç te yanl~~~ olmaz. 
Elimizde bulunan reform ve kanun metinlerine göre demek 

oluyor ki, eski Mesopotamya'da Hammurabi'den önce de kanunlar 

vard~, hukuk ve adalet kavramlar~~ vard~, fakat bu kadar mufassal, 
uzun bir prologu = Önsözü 282 kanun maddesi ve 495 sat~rl~k epilogu 

= son sözü ile bir kanun abidesi yoktu. Fakat bu ilk kanun örne~i 

14  Kar~. Not 3ü. 
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de~ildi. Bu kanunnâmenin kendinden evvelkileri nas~l içine ald~~~~ ve 
bunu yaparken ne gibi bir metod kulland~~~~ ayr~~ bir inceleme ko-
nusudur. 

Eski Babil soyunun onbir k~ral~n~n alt~nc~s~~ olan Hammurabi bu 
hükümdarlarm en ünlüsüdür. Bu hükme ~u iki sebepten ötürü var~-
yoruz : Hammurabi Mezopotamya'n~n büyük küçük ~ehir devletlerini 
birer birer zapt ederek Sumer ve Akkad ülkelerini bir imparatorluk 
halinde birle~tirip merkezi bir hükümet kurmu~tur. ~kinci sebep te, 
ülkesinde geçer olan örf, adet ve kanunlar~~ derleyip ve hatta k~smen 
de bunlar~n üzerinde reformlar yaparak, hakk~yle kanunnâme ad~n~~ 
verebilece~imiz bir kanun kodexi meydana getirmi~~ olmas~d~r. 

H. nin kesin tarihi hâlâ tart~~ma konusu ola dursun, biz k~sa 
kronolojiyi " kabul edip 43 y~ll~k saltanat~m M.Ö. 1728 ile 1686 
y~llar~~ aras~na yerle~tirelim. 

Ba~kent olarak Babil bu y~llarda en parlak devrini ya~am~~~ ve 
Mesopotamya tarihinin hiçbir devrinde Babil ~ehri bu derece önemli 
bir rol oynamam~~~ ve önderlik yapmam~~ t~r. H. yi büyük bir fatih, 
devlet adam~~ ve kanuncu olarak belirtirken merkezi bir devlet 
kuruculu~u yan~nda merkezi bir din de meydana getirdi~ini söylemek 
yerinde olur. 

901-102 y~llar~nda Frans~z arkeologlar~, V. Scheil'in ba~kanl~~~n-
da 16  Elâm'~n ba~~ ~ehri olan Sus'ta H. Kanunlar~n~n çivi yaz~s~~ ile yaz~ l~~ 
bulundu~u bir diorit steli yap~lan bir kaz~da üç büyük parça halinde 
meydana ç~kard~lar. Bunlar~n birle~tirilmesinden 2.25 m. yüksek-
li~inde 1.65 m. çap~nda bir stel ortaya ç~km~~ t~r. Bugün bu stel Louvre 
Müzesindedir. Stel'in en üst k~sm~nda ayn~~ zamanda adâlet tanr~m 
ve güne~~ tar~m' olan tanr~~ bir taht üzerine oturmu~, elinde alamet-
leriyle tasvir edilmekte önünde de Hammurabi'yi dua eder vaziyette 
kabul etmektedir. Kanunlar~n metni tanr~~ dgamal ve Hammurabi tas-
virinin alt~na çepe çevre yaz~lm~~ t~ r. 

Bu stelin Babil veya Sippar'dan Susa'ya geli~i büyük bir ihtimal-
le Scheil'in tahminine göre ~öyle olmu~tur: Elam'hlar Babil'i istila 
ettikleri zaman (M.Ö. 1207-1171) bu steli harp hat~ras~~ olarak al~p 

15  M. Tosun. Ham.nin Toprak Kanunlar~ ; Fak. Dergisi Cilt XXI, Say~~ 3-4. 
1964. 

le  V. Scheil - Memoires de la delegation en Perse. IV 1902. 
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Sus ~ehrine getirmi~~ olmal~d~rlar". 1901-1902 de bu stel bulununca 
ilim dünyas~n~n bütün ilgisi Eski Babil soyunun 6. k~rd~~ Hammurabi' - 

nin üzerine çevrilmi~~ oldu. 

Hammurabi kanunlar~n~n yaz~l~~ oldu~u steli te~kil eden 3 diorit 
parçadan ba~ka, ayn~~ yerde Scheil, yine üzerinde kanun maddeleri 
bulunan 3 küçük diorit fragman~~ da bulmu~tur. Bunlar~n incelenmesi 
sonucu bu parçalar~n, kanunlar~n bir ba~ka (duplikat) nüshas~ndan 
parçalar oldu~u sonucuna var~lm~~t~r. 

Scheil'in Sus' ta buldu~u kanun maddelerini ihtiva eden parçalar-
dan ba~ka Eski Babil, Yeni Babil, Orta Assur ve Yeni Assur gibi çe~itli 
devirlere ait Ham. Kanunlar~n~n yaz~l~~ oldu~u kil tablet fragmanlar~~ 
ele geçmi~tir". Bunlara ilave olarak Louvre'deki Hammurabi Kanun-
lar~~ stelinden en a~a~~~ bin sene sonra yaz~lm~~~ olan yeni Babil dev-
rine ait bir tablet British Müzesinde bulunmu~tur (BM-34914) 19. Bu 
tablet üzerinde H. K. n~n prolog'u bulunmaktad~r. Daha evvelkilere 
nazaran çok de~i~iklikler göstermektedir. 

Bütün bu de~i~ik nüshalar bu kanunlar~n geni~~ ve uzun bir 
zaman ve mekân içinde nekadar yay~lm~~~ oldu~unu göstermektedir. 

Hammurabi Kanunlar~n~~ evvela form bak~m~ndan bir ele~tirisini 
yapal~m: 

Kodex H. ba~ta bir 303 sat~rl~k prolog = Önsöz ve sonda da 495 
sat~rl~k bir epilog = son söz olmak üzere 282 kanun maddesinden 
ibarettir. Bu maddeleri muhteviyat~~ bak~m~ndan fas~llara ay~rmak 
mümkün olabilir. Ve nitekim hemen hemen ayn~~ prensipler göz 
önünde tutularak birçok kimseler taraf~ndan yap~lm~~t~r. Kanun 
maddelerinin orijinal metindeki s~ralan~~~~ bugünkü hukuk ilmi pren-
siplerine göre yap~lm~~~ olm~yabilir. Bir sistem içinde tasnif edil-
memekle beraber yine de kendine göre bir tasnife tabi tutulmu~tur. 
Birbiriyle ilgili maddelerin mümkün mertebe yan yana bulunmalar~~ 
ile ba~l~ks~z yaln~z baz~~ yerlerde bir colophon ile yetinerek bir 
tak~m fas~llardan ibaret olan bu kanunlar mecmuas~na "Rechtsbuch - 

Kanun kitâb~~ de~il, daha yerinde olarak Kanun Kodex' i ad~~ verilmi~tir. 

17  Cf. Driver — Miles, The Babylonian Laws. Vol. I, S. 28 vd. 
18  Cf. Driver — Miles, The Babylonian Laws. Vol. I, S. 30 vd. 
19  D. J. Wiseman, The Laws of Hammurabi Again, Journal of Semitic Studies, 

Vol. 7, No. 2, 1962. 
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Bu ada bundan evvelki ve bundan sonraki kanunlar aras~nda yegâ ne 
tam olarak hak kazanan eser bu H. Kanunlar~d~r. 

H. Kanunlar~na "Codex" denir mi denmez mi, bunun tart~~mas~~ 
çok yap~lm~~ t~r". Codex'in anlam~ : Webster'e göre: "An) systematic 

body of law, one giyen statutory force : Codex Juris Canonici: an official 
codification of church legislation"dir. Biz bu tart~~malara burada gir-
meyece~iz. K~saca genellikle tammland~~~~ gibi Kodex Hammurabi diye-

ce~iz. Gerek Hammurabi'ye gerekse eserine büyük de~er veren Ko-
schaker'e 21  göre Hammurabi Kanunlar~~ eski Sumer kanunlar~ndan 
tadilli ve ~slahl~~ bir derlemedir. Mütecanis olm~yan üslübu, tekrar ve 
tezadlar~~ derleme oldu~unu tekid eder. 

Elbette ki Hammurabi Kanunlar~~ merkezi bir devlet haline ge-
tirilen çe~itli gelenek ve kanunlar~~ olan Sumer ve Akkad ~ehirlerinin 
yasa ve törelerinin bir kar~~~m~~ olacakt~r. Hammurabi'den önceki 
zamana ait olan Sumer ve Akkad kanunlar~~ da bize H. kanununun 
dayand~~~~ esaslar~~ vermekte ve bu suretle elimize kar~~la~tirma malze 
mesi geçmi~~ olmaktad~r. 

Codex H. nin gerek Prologu gerekse Epilogu arkaik edebi bir 
üslüb ile yaz~ lm~~ t~r. Bu üslüb destan ve ilâhilerin yaz~ld~~~~ edebi 
bir diyalektin üslübudur 22.  

Kanun maddeleri ise fasih ve klasik bir Babil'ce ile yaz~lm~~~ ve 
arkaizmden uzakt~r. Yaz~~ ise prolog ve epilog da dahil Eski Babil 
yaz~s~d~r. 

Kanun maddelerinin birçok ilgili kitaplarda bulabilece~imiz 
s~n~fland~rmas~na de~inmeden prolog ve epilogun bugünkü konu-
muzla ilgili yönünden izah~na geçelim: 

Kanunlar~n prolog ve epilogunu birçok yönlerden de~erlendir-
mek zorunday~z. Bir defa prolog önemli tarihi bir kaynakt~r. Ham- 

20  P. Koschaker - Ein altassyrisches Rechtsbuch. 1922, S. I, de H.K. için 
"Gesetzbuch" Kanun Kitab~~ tabirini kullan~r. 

B. Landsberger ise: "Symbolae Koschaker" 1939 S. 219. da "Gesetzkodex" 
Kanun Kodex'i der. 

A. Götze - JAOS 69, s. 115 de "a legal code - Hukuk kitab~~ der. Driver — 
Miles - The Babylonian Laws Vol. I. S.45 Hammurabi'nin eseri ......geçerli olan 
kanunlar~n bir k~sm~ n~~ tadil ve tekrar~d~r" der. 

21  P. Koschaker - Rechtsvergleichende Studien zur Gesetzgebung Hammu-
rapi's S. 3d. s. 26f, s. 73d.; Ehelolf-Koschaker, Ein altassyrisches Rechtsbuch, s. 7vd. 

22  W. von Soden: ZA XL ve XLI. (1932-1933). 
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murabi, kanunlara yapt~~~~ bu önsöz vesilesi ile, yeni meydana getir-

di~i veya tekrar canland~rd~~~~ eski Kült yerlerini sayarken ayn~~ 

zamanda k~rall~~~~ içindeki ~ehirleri de birer birer saym~~~ oluyor. Bu 

~ehirlerin adlar~n~n say~lmas~~ ve bunlar~n fethi bu kanunlar~n Ham-

murabi'nin saltanat~n~n 32-33 y~llar~nda yaz~lm~~~ oldu~unu bize 

dolay~s~yla ispat etmi~~ oluyor 23. 32-33 saltanat y~llar~nda derleyip 

ilan etti~i kanunlar~n önsözünde bu surette zapt etti~i ~ehirlerin 

adlar~, s~ras~~ ve o y~llarda geçen önemli olaylar an~lm~~~ olmaktad~r. 

Üzerinde durulacak önemli di~er bir nokta da Hammurabi bu devrin 

(syncretique) = çe~itli inan~~lar~~ uzla~t~rarak meydana getirdi~i ba~~ 

tanr~s~~ tanr~~ Marduk'a övücü sözler söyler ve Babil ~ehrini ba~~ ~ehir 

olarak tanr~lara takdis ettirip ülkenin ba~~ tanr~s~~ taraf~ndan bu ~ehrin 

ba~~na getirildi~ini beyan eder. Halbuki stelin üzerinde Hammurabi 

ile tanr~~ gamag birlikte resm edilmi~tir. Tanr~~ Marduk ise stelde 

resm edilmi~~ de~ildir. Buna sebep gam'In adalet tanr~s~~ olu~udur. 

Nitekim epilog'ta bu aç~kça ifade edilmi~tir. 

Epilogue, Col. XXV b sat. 84-88 

i-na-qi-bi-it gamal(UTU) 

da-a-a-nim ra-bi-im 

la Iam z er~etim(K~ ) 

i-na mdtim (KALAM) 

Tercümesi: Yer ve gö~ün büyük hâkimi (yarg~c~) tanr~~ gama§'~n 

emriyle adâletim memlekette tecelIi etsin. 

Yine ba~ka bir yerde: 

Epilogue Col. XXVII b sat~r 14-18 

dgamas'(UTU)da-a-a-nu-um ra-bi-um 

la- la-me-e ~~ er-~i-tim 

la-ak-na-at 

na-pi 

Tercümesi: Yer ve gö~ün büyük yarg~c~, canl~lar~~ do~ru yolda 

idare eden tanr~~ gama. 

Tanr~~ SamaA yaln~z yer ve gö~ün büyük yarg~c~~ de~il ayn~~ za- 

manda gerçeklerin de sahibidir. 

23 Babil k~rallar~~ her saltanat y~llar~n~~ o y~l~n (daha do~rusu bir evvelki y~l~n) 

en önemli olay~~ ile tarihler. 
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Epilogue Col. XXV b- sat~r 95-98 

Ha-am-mu-ra-pf 

gar mi-la-ri-im 

la dgamal ki-na-tim 

il-ru-ku-lum a-na-ku 

Tercümesi: Tanr~~ 8ama.§'In ona gerçekleri verdi~i adalet lural~~ 
Hammurabiyim ben. 

Demek oluyor ki gerçekler adalet tanr~m Samanan geliyor ve 
k~ral onun nam~na ülkede nizam~~ ve adâleti yürütüyordu. 

Prologun sonunda ise Col Va  sat~r 14-24. 
14 — i-nu-ma 

15 — dMarduk (AMAR.UTU) 
— a-na lu-te-lu-ur ni-ii 

17 — mötim (KALAM) û-si[im] 
— 

19 — a-wd-e-ra-an-ni 

20 — ki-it-tam 

2 1 — 

22 	i-na pi (KA)ma-tim 

23 — al-ku-un 

24 — ii-ir ni-ii 

Tercemesi: 

Vakta ki dMarduk halk~~ adilâne idare etmek ve memleket idare-
sini ele almakla beni görevlendirdi, gerçe~i ve adâleti memleketin 
diline koydum". Halk~~ memnun ettim, der ve ondan sonra kanun 
maddelerine geçer. 

Yine prologun di~er bir yerinde: 

Prolog: Col la - 27-49 

inu-mi-ju Ha-am-mu-ra-pi 

ru-ba-am na-a'-dam pa-li-ih 

i-li ia-ti mi-la-ra-am 

94  ina pi mâtim - memleketin (dilinde de olabilir), diline yani adâlet ve haki-
kat kavramlar~n~~ memleketin diline yerle~tirdim anlam~na geldi~i gibi merkezi bir 
hükümet kurmak ve yerli kanunlar~~ derleyip bir tek kanunu yürürlü~e koymak 
için çe~itli ~ehirlerin diyalektleriyle yani memleketin yerli dili ile kanunlar~~ koydum, 
anlam~~ da anla~~labilir. 
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i-na ma-tim a-na 
ra-ga-am z ~i-nam a-na hu-ul-lu-ql -im 
dan-nu-um en-la-am 
a-na la ha-ba-li-im 
ki-ma dgamal a-na (SAG-G16 ) 
~almat qaqqadim wa-~i-e-im-ma 
ma-tim nu-wu-ri-im Anum (AN) u dEllil 
a-na ii-ir ni-ii 

Tercümesi: O günde, ö~ulmu~~ prens, tanr~~ korkusu olan ben 
H. yi, ülkede adâleti tecelli ettirmem kötüyü ve fenay~~ yok etmem 
için, kuvvetlinin zaifi yok etmemesi için güne~~ gibi karaba~lann 
(halk~n) üzerinde yükselmem memleketi ayd~nlatmam insanlar~n 
ho~una gitmem için Anum ve Enlil ad~m~~ and~lar (ça~~rd~lar). 

Görülüyor ki, gerek Sumer kanunlar~ndan gerekse Akkad ka-
nunlar~ndan anlad~~~m~za göre, belirtme~e çal~~t~~~m~z terimler ka-
nunlar~n uygulanmas~na ait terimler de~ildir. Ne de nazariyat~na 
aittir. Biz burada bu kanunlar~n örf ve adet denemeleri midir, uy-
gulanm~~~ veya uygulanmam~~ t~r konusunu da tart~~m~yoruz. Az sonra 
k~saca ele alaca~~m~z Assur kanunlar~n~~ da bu yönden incelemiye-
ce~iz. Burada üzerinde durdu~umuz konu Sumer ve Akkadl~lann 
dil ve dü~ünce yap~lannda bu gibi terimlerin ne ~ekilde kavrand~~~~ 
ve ifade edildi~idir. 

Halk sürüdür, K~ral ise çoban. Halk~n idâresini k~ral tanr~~ 
buyru~u ile eline al~r. Sürünün sahibi tannd~r: K~ral bu idâreyi 
yürütebilmek için tanndan hakikatleri = kindtim'i al~r. K~ral mem-
leketin kanunlar~n! vaz'eder. Bu kanunlar yoluyla hâkimlerin belli 
belirsiz örf ve âdete göre de~il kanunlara göre hareket etmesini k~ral 
temin eder. Ham, kanunlar~~ hâkimlere ve idârecilere oldu~u kadar 
halka da hitab etmektedir. Mabed avlusuna abide dikilmi~tir. Davac~~ 
gelsin kendi durumunu k~yaslas~n diye. 

Hammurabi K. Epilogue Col. XXIV b- -8 
di-na-a-at mi-la-ri-im la 
Ha-am-mu-ra-pl lar-ru-um li-ü-um 
û-ki-in-nu-ma ma-tam ~i-sa-am 
ki-nam u ri-dam dam-qd-am 
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Tercümesi: Kudredi k~ral Hammurabi'nin te'sis etti~i adil 
kanunlarla memleketi sa~lam bir idareye ve iyi bir görene~e kavu~-
turan — (mükemmel k~ral H.yim ben.) 
yani: 

usu kinu ile ridu damqu = gidi~, görenek do~ru idare ile iyi adet 

memlekette hakim olsun diye — Bundan da ~u manap gkarabilifiz: 
Ha~r~murabi kanunlar~n tesisi ile do~ru idare ve iyi görene~e eri~e-
cek. Bu da halk~n ahlak kavramlar= etkiliyecek. Zaten PI-LUL-DA 

= billudu kelimesi ile de gördü~ümüz gibi bu ahlak örf ve töre 
kavramlar~~ Sumer ve Babil edebiyat dilinde vard~. Bu kelimenin 
yan~nda dini anlamda olan SUM. me = Akk. par~u kelimesini de 
( = 	arab) hat~rlamak laz~md~r. 

Landsberger'in dikkatimizi çekti~i gibi" bu üç kavram kanun, 

örf ve adet ve farz = par~u, birbirlerinden tamamen ayr~~ kalm~~lard~r. 

Elimize geçmi~~ bulunan Hammurabi öncesi Sumer Kanunlar~-
n~n yaz~c~~ okullar~~ mahsulü oldu~unda ~üphemiz yoktur. Bu kanunlar 
hakk~nda verdi~imiz bilgiden sonra, Hammurabi sonras~~ kanunlar= 
da görelim: Kanunlar~n en mufassal ve "authentic" olan~~ Hammurabi 
Kanunu ile di~er kanunlar aras~nda mukayeseli çah~malar ancak 
bütün bu belgelere hakim olunduktan sonrad~r ki ba~l~yabilmi~tir. 
Ve Landsberger-Koschaker i~birli~inden H. Kanunlar~n~n terkibl 
mahiyeti ortaya konmu~tur. 

Hammurabi Kanunlarmdan sonra Eski Mesopotamya'mn en 
önemli hukuk belgesi Orta A ssu r devrine ait (M.O. ~~ 450- ~~ 25o) 
olmas~~ istidlal edilen Assur Kanunland~r. Hatta Weidner'e göre ve bu 
tarihlemeyi kabul eden Landsberger'e " göre bu Kanunlar I. Tig-
latpileser devri olan M.Ö. ~~ roo y~llar~n~~ yans~t~r. 

Almanlar taraf~ndan 1903-1914 y~llar~nda Assur'da (yeni ad~~ 
Qal'at gargat) yap~lan kaz~larda 9 tablet veya tablet parças~~ meydana 
ç~kar~lm~~t~r. Bugün bu tabletler Berlin Müzesindedir. Otto Schroeder'-
in ilk yay~nlad~~~~ 9 tabletten" ba~ka daha sonra E.F. Weidner" 
taraf~ndan 5 tablet parças~~ daha yay~nlanarak bunlara ilave edil-
mi~tir. ~u nokta üzerinde bir daha durahm : Assur Kanunlar= 
ihtiva eden tabletler ve tablet parçalar~~ tek bir el tarafindan ve ayn~~ 

23  Landsberger - Die Babylonische Termini für Gesetz und Recht, Symbolae 
Koschaker 1939, s. 223. 
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zamanda ve ayn~~ yerde kaleme al~nmam~~lard~r. Fakat mütecanis 

tek bir metnin ayr~~ ayr~~ parçalar~~ olduklar~~ hissini vermektedirler. 

Kanunlara gelince: Esas metinde 59 madde vard~r. Bütün Assur 
Kanunlar= temsil etmezler, fakat bu kanun metni ba~kent Assur'da 

yürürlükte idi. Kanunlar~n ba~l~ca konusu kad~n ile ilgili suçlar ve 

kad~nlar~n mülkiyet haklar~~ hakk~ndad~r. Ifade tarz~~ geleneksel Su-
mer-Babil Kanun maddeleri tarz~ndad~r. Daha sonra bulunan (1939) 
K ve L fragmanlar~~ bu kanunlara giri~~ k~sm~n~~ ihtiva etmektedir. 

Fakat bu giri~~ daha evvelki kanunlarda gördü~ümüz üslt~pta de~il, 

k~ral~n, hâkimlere ve belki ba~ka görevlilere talimatnamesidir. Eli-
mizdeki buluntulara dayanarak Assur kanunlar~na Kanunlar Mecmuas~~ 

ad~n~~ rahatça verebiliriz. 

Eski Babil Kanunlar~~ Sumer Kanunlar~n~~ örnek alarak derlenmi~~ 

kanunlarken, Assur Kanunlar~, daha evvel geçerli olan kanunlardan 
daha etrafh daha sistematik olup hukukçular~n ~erhlerini ihtiva etmek-
tedir. Bu kanunlar üzerinde ara~t~rmalarda bulunan Koschaker ve 
Landsberger'e göre 28  bir hukuk bilgini ile ilk defa kar~~la~~yo-

ruz. Zaten Hammurabi'den 500 y~l sonra tedvin edilmi~~ olan 

Assur Kanunlar~n~n daha mütekamil bir devlet anlay~~~~ içinde olan 
Assur devletinde geçerli olmas~~ için zamana ve Assur'lulara uymu~~ 

olmas~~ da laz~m gelirdi. Ve bundan dolay~~ da Assur bünyesine uymak 
zorunlu~undan kanunlar çok daha sert, ifade ise çok daha ç~plakt~r. 

(M.Ö. 625-539) Yeni Babil devrinden kalma üzerinde 8-~~ o kanun 

maddesi bulunan bir k~r~k tableti de and~ktan sonra, ferman veya adli-

letnâme diyebilece~imiz kanun ayar~nda ba~ka bir vesika fe~idine de bir göz 

atal~m : 

Fermanlar veya adâletnâmeler, halk~n üzerinden zulmü gidermek, 
can ve mal~n~~ emniyette bulundurmak, bilhassa kuvvetlinin zay~f~~ 

ezmesine meydan vermemek bazen de a~~r vergilerden dolay~~ mey-

dana gelen suçlar~~ af etmek için memurlara yaz~lan bildirilerdir. 

Bu çe~it vesikalar~n en güzel örnekleri Orta Assur Ça~~na ait Amarna 

Ça~~~ (M.Ö. 1362-1074) sonras~~ 9 k~ralin saray i~leri ve harem ka- 

28 Assur Kanunlar~~ için bak: O. Schroeder, KAV ( 92o) Nr. 1-6 143, 144, ~~ 93. 
27 E.F. Weidner - Af0 XII, (1937). 
28  bak. Symbolae Koschaker - B. Landsberger. Die Babylonischen Termini 

für Gesetz und Recht, S. 233 v.d. 

Belleten, C. XXXVII, 37 
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d~nlar~~ ile görevlilerin görevlerini ve protokolu inceden inceye düzen-
leyen fermanlard~r 29. 

~ehrin Belediye reisinin mesuliyet ve görevlerini tespit eden di~er 
bir ferman da Nuzi'den ç~km~~ t~r 30. 

Fakat Eski Babil devrinde de bu tip belgelerin bol olmas~~ laz~m 
gelirken elimizde yaln~z Hammurabi soyunun sondan bir evvelki k~ran 
olan (H.den a~a~~~ yukar~~ ~~ oo y~l sonra ya~am~~~ olan) Ammi~aduqa'ya 
ait olan~~ vard~r. Bu belgenin bir k~r~k nüshas~~ British Müzesinde 
(B.M. 78259 de Exemplar B) yine k~r~k, fakat Londra nüshas~ndan 
daha az k~ r~k olan di~er bir nüsha da Istanbul'da (Ni. 639) bulun-
maktad~r. F.R. Kraus 1958 y~l~nda bu nüshay~~ 260 sahifelik bir kitap 
halinde yay~nlam~~ t~r 31. Eserin kopyas~ndan sonuna kadar i~lenmesi 
ve haz~rlanmas~nda Landsberger'in büyük ilgisi ve yard~m~~ oldu-
~undan, bu belge Assyriolog ve Sumerologlar için bir kat daha ilgi 
çekici olmaktad~r. Ferman~n esas konusu, ho~nutsuzluk ve huzursuz-
lu~u kald~rmak için halk~n baz~lar~n~n baz~~ vergilerinin affin~~ ilan 
etmektir. 

Buraya kadar kanun ve kanun benzer~~ metinleri gözden geçirdik 
ve geçen önemli kavramlara ve terimlere dikkati çel< me~e çal~~t~k. 
Bunlar~~ tekrar derleyip toplad~ktan sonra, kanunlar ve adalet 
hakk~nda kullan~lan terimleri belirtelim : 

Görülüyor ki Mezopotamya hukuk terimleri üzerine bize 
bol malzeme b~rakm~~ t~r. Fakat hukuk nazariyat~~ hakk~nda Assur 
Kanunlar~ndaki ~erhlerden ba~ka elimizde delil yoktur. Yani di~er 
bir deyimle "Jurisprudentia" henüz kesinlikle yok. 

K~ral, ba~~ tanr~s~n~n sad~k bir çoban~. K~rall~k ona halk~, yani 
Kara-ba~~ sürüyü idâre etmek için gökten tanr~s~~ tarafindan verilir. 
Tanr~~ ona hakikatleri — kittum — kindtim'i verir. Demek oluyor ki kit-
tum'un kayna~~~ tanr~. Fakat k~ral bunu uygularken Akk. milarum'a SUM. 
nig-siga'ya ihtiyac~~ vard~r. nig-si-ia = boynuz do~rultmak, adalet = 
rnidarum kavramlar~~ sürünün kanunlar vas~ tas~yla zapt-u-rapt alt~na 
al~nmas~~ demektir. Buradan lar mi.~'arim adil k~ral tabiri do~makta 
bununla birlikte milaram lakdnu adaleti koyma, tesis etme diye bir 

29  E. Weidner - Hof und Harems Erlasse Assyrischen Könige aus dem 2. Jahr-
tausend v.chr. Af0 17 (1954-1956) S. 257-93. 

29  Harvard Semitic Studies 15, No. ~ . 
21  F.R. Kraus, - Ein Edikt des Königs Ammi-saduqa von Babylon Leiden 1938. 
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kavram do~maktad~r. Bu kavramla birlikte ~imdatam fakdnu diye de 
bir ikinci kavram da vard~r. 

Akk. ~imdatum = SU M. di kelimesinin kök anlam~~ çok ilgi çekicidir. 

Akkad'h kafas~~ hak ve kanun kavramlar~n~~ nizam, yola getirmek, 

öküzü boyunduru~a almak kavramlar~~ ile ifâde ediyor. Nas~l serbest 
bir hayvan ta~k~nl~k yaparsa ve boyunduru~a al~nd~ktan sonra uy-

salla~~rsa, halk sürüsü de ~imdatu = kanun ve nizamlar vas~tas~yla, 
içtimai bir topluluk haline gelir. ~imdatu kelimesi ~amiidu kökünden 

= boyunduru~a almak, haz~rlamak, na~madu = ko~um anlamlar~na 

gelmektedir. 

~imdatum — Verbal Nomen, konkret anlama gelen bir Nomina 
actionisdir. 

Bu Sami dü~ünce ~eklini arapça 	= hüküm verdi, men et- 

ti, kelimesinde de görüyoruz. 

Lisan al Arab, Ibn Mar~ ar al — Ifr~ki al — An~âri al — Haz- 
fi „ 

rad 15. nci cüz, Bulak. 1303 H. lugatinde hakemetül — licam 

Hayvan~n iki çenesini çevreleyen yular anlam~na gelmekte- 

dir. Bu yular onu h~zl~~ ko~maktan men' eder. 

K~ral kitâbelerinde k~ral~n insanlar~n dizginini elinde tuttu~unu 

okuyoruz 32. 

~erret nif~~ kullu HW Delitzsch. 576a. -= halk~n dizginini tutmak; 

~erretu, as â diye tercüme ediliyorsa da yanl~~t~r. Bazen Fiil 
mahi'dan = (eli dolu olmak elinde bulundurmak) umallu ile hatta 

Landsberger'e 33  göre bir yerde, bir s~~~r gibi = kima alpi tabiri ile 

birlikte bile geçer. 

~imdatu kelimesinin kavram~~ Sumerler'ce de bilindi~i halde tam 

Sumerce tercemesi yoktur. Kar~~l~~~~ vard~r. di-dibba = Gev4hrter 
Rechtsspruch, Rechtssatzung = geçerli kanun, kanun hükümleri. 

Kullan~ld~~~~ yerlere ve beraberindeki preposition'lara göre, yal-

n~z kanunlar içinde de~il kanunlar ve hükümdarlar hakk~nda halk 

taraf~ndan kullan~lan bir kavram olan ~imdat farrim, awat farrim, inim-

lugal, kar~~l~~~, k~ral~n hükmü, (hükmü sultant), iradesi kavram~na 

gelmektedir. misraram s'akdnum = adâleti tesis etmek ve ~imdatum (nadir 

32  B. Landsberger, Symbolae Koschaker, S. 228. 
33  B. Landsberger, ibid s. 228. 
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olarak srakanum ile) tabirleri k~rallar hakk~nda en çok kullan~lan iki 
kavramd~r. 

mgarum = adalet ile kanunlar yürürlü~e girer. Bu kelimenin 
kök manas~~ efiru, ialöru = do~rultmak, stat. do~ru, düz adil'dir. 

Adalet kavram~~ ile düz ve do~ru kavramlar~~ çok birbirine ba~-
hd~r. Hakimiyet ile adalet birbirine s~k~~ s~luya ba~h iki kavram olarak 
görünüyor. 

Kutatgu Bilik de dahi" : 
budun bayhluya törü tüz kodum, der — Halk~n zengin olmas~~ 

için do~ru kanunlar konulmahd~r der. 

Fakat kittum = gerçek, kavranumn men~ei ilahldir. Tanr~~ ver-
gisidir. (Salm§ bunun sahibidir. Arkeolog arkada~lanma hitap etmek 
istiyorum: dgamafin elinde gördü~ümüz asa ve halka için belki 
birer isim teklif edebilece~iz. H. Epilog, Kol. XXIV b. sat 42-5 de 
~öyle bir ifade var: a-na-ku-ma 	um mu-la-al-li-mu-um §a g~S  hatta- 
(G~DRI) §u i-la-ra-at. Ben (Ham.) bar~~ç~, çoban, asas~~ dogru (adil) 
olan. Asa, do~ruluk ----- mgarum timsali oluyor. Halka da hayvan~n 
zapt~~ için burnuna tak~lan halka olmas~~ bu kavramlar içinde akla 
çok yak~n gelmektedir. 

Andurarum, Sum.ama-ar-gi4  kavram~~ ise üzerinde durulmas~~ 
laz~m gelen bir ba~ka kavram: = Ilk defa Urukagina reform yaz~s~nda 
gördü~ümüz gibi kanun ve fermanlar da rastlad~~~m~z bir kavram. 
Fakat özgürlük veya e~itlik anlam~na gelen bu kelime kölelere veril-
di~i gibi bütün bir ~ehre ve ülkeye de ba~~~lanabiliyor. 

Sözlerimi özetlerken: Kanun ve kanuna benzer metinlerde 
geçen öd, adet, özgürlük — e~itlik, adalet, do~ruluk-gerçek idare, 
( usu-kinu ) kanun ( dlnu, Pl. dinat), ve farz gibi önemli terimlere 
dikkatinizi çekme~e çal~~t~m. 

K~ral adaleti koyar. meilirum lakönu. Veyahut adaleti koydum 
diyebiliyor. Kendinden bahs edildi~i zaman adaleti koydu denebili-
yor. Fakat bir de ~imdatum kelimesi var ki kök bak~m~ndan boyun-
duru~a almak ile ilgili. Bu kavram k~ralm kendisi taraf~ndan de~il, 
onun hakk~nda bahs edilirken kullan~l~yor. Ba~land~~~~ bir çok Prap.a 
göre, lurahn hükmü, k~rahn iradesi anlam~na geliyor. 

$4  Kutatgu Bilik R.R. Arat ne~ri Ankara 1947 beyit 2057-2059. 
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Kanun metinlerinde geçen terimleri özetledik. 

~imdi gerek kanunlarda gerekse ilgili metinlerde geçmeyen 
kavramlarm bir kaçma dikkatinizi çekmek isterim: Soyut olarak 
hak ,kelimesi yok. Bir Sumerli bir Akkad'h "benim hakk~m" diyemiyor. 
Bunun yerine "dini" benim mahkememin hükümleri diyor. 
Kanun maddesine göre veya maddesi hilafina, kanuna ayk~r~, ka-
nuna kar~~~ gelmek gibi ifadeleri de kullanannyor. 

Buna ra~men var olan terimler Sumer ve Akkad'hlann 
adâlet ve kanun anlay~~~~ hakk~nda bize bir fikir verebildi~i kams~n-

day~m. 




